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HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um_—<0—.< note no 7603370 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ [ Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 B . _
JRobext Bosch. GmbH 1000911829 0091024089 +|UJ ¢ 130 16.10.2020
Kbg .
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - = Creationday
Robert -Bosch WHmﬁ z 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 14.10.2020
DE 70835 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | [carier -10.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17} Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %Mm?za
Express Vehic. own .
550003964301 14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 28]
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammH .069,9 ot 046,4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. index |Partnumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40} Receiver noles
" Quty.(Is) +f- Notes
1 0260.001.050 V03 (2510261630 EL-Steuargerdt;ATCU-2-9.6 640
91024089
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Quantits dichiarata: &W o
3 Quantita effettiva:
m&nbdlﬁ.-\l :«JW% Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: 2> & )
Conformita alle schede d'imballo:
Data controllo: «N\\mu\\mo 2o
Firma m\
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 48} Invoice check
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1-15 und 21+22 auszufidlien unter der Verantworlung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1=15 icluding 21+22
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1-15 tovabbid 21422 rovaiokat a feladd 161 ki sojdt (elalisségére
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. NEMZETKOZI FUYARLEVEL
;g!adéd(Né;. cim, :Ir-‘sszcahg‘:nStgdzr (Name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT 2‘90
sender (Name, rft, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF —D O
" Al altérd megd A5 eseténis a b | Anafuevarozdisl egyezemnény
Robart Bosch Elekironika KFT. {CMR) rendelkezésol az irdnyaddk
Robert Baseh ut 1, This Carrige Is subject, notwithstanding any clause {c the contrary to tha Cenvention
an the Contract for the Internalional Camge of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese legt trotz elner g il A 1den o]
des Ohereink [iber den Befd gsverrag Im ) Str -
HU 1erverkehr (CMR)
Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country) Fuva‘rozé {Név, clm, orszég)
2 Emofs 'N Anschrifl, Land) 16 Carriar {Name, address, country)
mpférger (Nama, Anschrifl, La Frachtfahrer {Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT S.P.A
VIA DEI CICLAMINI 4 AUTODANA GROUP sR.L
70025 MODUGNO J01/294/2006 ; RO 18517892
l Sebes, Str. Ciocarligi, Nr.8
i Jud ALBA - ROMANIA
Az dru kiszolgdlasi helys (helység, orszdg) Tovabbl fuvarozék (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country) 47 Successive carriers {Name, address, Counlry)
Auslieferungsornt des Gules {Ort, Land) Nachfolgende FrachtfOhrer {Name, Anschrift, Land)
helységiplace/Ort 70026 MODUGNO
arszdg/eountryiland 1T
aru kiszokyalasi nelye es Idoponija {elyseg, arszag, wopont
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) B A Tuvarczo [eNMENGsa 65 DEjEgyZestl
Ort und Tag der Ubemahme des Gules {Or, Land, Dalum) 18 Carrier's resarvations ond observalions
helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bsmerkungen der Frachlfirer
orszédpicountry/lLand HU
idépont/date/Datumn  2020.10,15
e
5 Beigeftgte Annexed documents
Dokumanto
SAP:465860
JEradeli EKAER bizonylat otdaadva a Fuvarozénakl
L aranszaem 0 Stall I sz8m
Marks and Nos Number of Csomagois médja 0 ése Stalistical Gross welght in Térfegal (m3}
8 7 pack 8 Melod of packing 9 Name of the fumber 11 ko # Volume Inm3
und Anzaht der A dar Verpackung fgoods Statistknummer Brultegewicht in Umfrang in m3
Nummem Packsticke Bezeichnung Kg
14 PAL KFZ-Zubehi 12194
Oszidly Szém Batd
Class Number  Lefier Klasse, Ziffer, Buchstaba 12194 1]
b
A felods rendelkezdsel (Vam- és egyéb hivalalos kezelés) Fizetendd Feladé. Sender Pénznem, Alvevd
45 Sender's instrucliens {Cusloms and ather fosmaliitias) 19 To be paid by ' ! Currency, Consignes
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wihrung Empfanger
Visszaléritds 4 szallitdssal kap hid 1 dtvell
14  Reimbursement qShIpping documents are compleiely took over
Rickerstallung Ich habe die Transportdekumenie vollstdndig Obemomman
15 Fuvardi}-fizetésl rendetkezések 20 KUlnleges megéltapodésck Besondere Vereinbarungen
Dwecllon as to freight payment Spacial agreements
Bémentve, freight paid, frel
Bémnentesités nélkil, frelaht to be pald, X
v gt B e
21 24 Goods recelved: Date on 2020.10.15.
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A, [draieentand o - rargzd A bEItEgzo)e
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300 e TP RIS 312 5 et onisemn i segueios ety B 1 Sfrde
Jarmi V2 e Raksdily hbes o BA)
25 Velck Regisiration number | Useful load A ‘
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlzst Vla dei Al
AB20CYK
AB92CGYK




